2 Corinthians 3:15




- is the strong adversative conjunction ALLA, used in its emphatic sense, meaning “Certainly” or “In fact.”  Then we have the temporal conjunction HEWS “until”, used as an improper preposition plus the temporal adverb SĒMERON, used as an adjective, and meaning “today, this very day.”

“In fact until this very day,”

- is the temporal particle HĒNIKA used with the indefinite particle AN, meaning “whenever.”  Then we have the third person singular present passive subjunctive from the verb ANAGINWSKW, meaning “to be read publicly.”


The present tense is an iterative present for what occurs at successive intervals.


The passive voice indicates that the Torah receives the action of being read publicly.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used with the temporal particle and the indefinite particle to indicate an indefinite time when the action occurs.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun MWUSĒS, transliterated “Moses.”

“whenever Moses is read publicly,”

 - is the nominative subject from the neuter singular noun KALUMMA, meaning “a veil.”  Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun KARDIA with the possessive genitive from the masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a third person plural personal pronoun, meaning “over their heart.”  The heart is the stream of conscious thoughts in the mentality of the soul.  Then we have the third person singular present middle/passive indicative from the verb KEIMAI, which means “to lie, set, or be placed.”


The present tense is a gnomic present for a universal truth that perpetually exists—in this case until the Second Advent of Christ.


The middle/passive deponent voice is middle/passive in form, but active in meaning—the veil producing the action of lying over their heart.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“a veil lies over their heart.”
2 Cor 3:15 corrected translation
“In fact until this very day, whenever Moses is read publicly, a veil lies over their heart.”

Explanation:
1.  “In fact until this very day,”

a.  Paul continues with an absolute statement of fact that was well known to the world.


b.  From 1441 B.C. until 55 A.D., almost 1500 years, the Jews had rejected the word of God.


c.  The Jews had rejected Jesus Christ as their Savior and all that was taught about him throughout the Torah.


d.  Not only was this true in Paul’s day, but is still true today (almost 2000 years later), and will continue to be true throughout the rest of the Church Age and during the Tribulation.


e.  This veil of unbelief will continue to lie over the mind of the Jew until the Second Advent of Christ.

2.  “whenever Moses is read publicly,”

a.  The word “Moses” refers to the first five books of the Bible written by Moses, which is called the Torah.


b.  The Torah or “Moses” was read publicly at every Jewish and Christian worship service.


c.  Jesus Christ was first revealed in human writing by Moses, especially in the book of Leviticus, which presented the person and work of Christ as the Savior of the world.


d.  Every time the Old Testament was read and taught something about the Messiah, the Jews couldn’t make the connection between the promised Messiah and Jesus Christ.


e.  No matter how hard a Christian tries, the veil is still there.  We cannot lift the veil; only God the Holy Spirit can do that, and He does so every time the gospel is presented.


f.  Because of their hardness of heart, the Jewish unbeliever pulls the veil right back down over their soul at the mention of Jesus Christ.  There are wonderful exceptions, but as a general rule, the Jews reject the person of Jesus Christ as the Son of God and Savior of the world.

3.  “a veil lies over their heart.”

a.  This veil is their negative volition to the gospel.


b.  The Jew places this veil over their own thinking, but Satan assists in this, as is clearly stated in 2 Cor 4:3-4, “And even if our gospel is veiled, it is veiled to those who are perishing, in whose case the god of this world has blinded the minds of the unbelieving so that they might not see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.”


c.  The heart is the thinking part of the soul, where spiritual thoughts and ideas are processed.



(1)  The heart is a part of the immaterial essence of the mentality of the soul.



(2)  The soul has four parts:




(a)  Self-consciousness.




(b)  Self-determination or volition.




(c)  Conscience.




(d)  Mentality.



(3)  The mentality of the soul is divided into two parts:




(a)  The NOUS or mind, where normal human learning and thinking GNWSIS takes place.




(b)  The KARDIA or heart, where normal spiritual learning and thinking EPIGNWSIS takes place.  Prior to salvation, this part of the human soul is completely corrupt, being said to be “desperately wicked.”



(4)  The heart cannot function apart from the translator of spiritual phenomena, which is the human spirit or PNEUMA.



(5)  God the Holy Spirit teaches the human spirit (PNEUMA) spiritual phenomena (PNEUMATIKOS), which is translated by the human spirit into human thinking (GNWSIS).  When the believer believes that thinking, then the human academic understanding (GNWSIS) is turned into full spiritual understanding (EPIGNWSIS) by God the Holy Spirit and it is deposited and stored in the heart or KARDIA as spiritual wisdom or SOPHIA.

d.  When a person fails to believe in Christ, then there is no human spirit, no understanding of spiritual phenomena, and no spiritual wisdom.  The human heart or thinking of the unbeliever is as corrupt as the mentality of his soul.
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